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Załącznik 2a

	Krok
	Úkon / Działanie
	Povinné pro všechny / Obowiązkowe dla wszystkich
	Pouze pro CZ partnery / Tylko dla CZ partnerów
	Pouze pro PL partnery / Tylko dla PL partnerów
	Nerelevantní / Nie dotyczy
	Ano / Tak
	Ne / Nie

	I. Přeshraniční partnerství / Partnerstwo transgraniczne

	1.
	Mám minimálně jednoho vhodného partnera z druhé strany hranice (pro VP) / 

Mam co najmniej jednego kwalifikowalnego partnera z drugiej strony granicy (dla PW)
	X
	
	
	
	
	

	Příprava projektu – projektový záměr / Przygotowanie projektu – Propozycja projektu

	2.
	Na JS byl předložen projektový záměr / 

Złożono Propozycję projektu do WS 
	X
	
	
	
	
	

	3.
	Obdržel jsem stanovisko JS k projektovému záměru (pro VP) / 

Otrzymałem stanowisko do Propozycji od WS (dla PW)
	X
	
	
	
	
	

	II. Příprava projektové žádosti / Przygotowanie wniosku projektowego

	4.
	Na účtu na https://mseu.mssf.cz, na kterém jsem připravil projektový záměr, jsem vyplnil všechna povinná pole v systému pro přípravu projektu / Na koncie https://mseu.mssf.cz, na którym przygotowałem Propozycję projektu, wypełniłem wszystkie pola obowiązkowe w generatorze projektu
	X
	
	
	
	
	

	5.
	Všechna povinná pole byla vyplněna dvojjazyčně a jazykové verze jsou stejné / Wszystkie pola obowiązkowe zostały wypełnione dwujęzycznie i wersje językowe są tożsame
	X
	
	
	
	
	

	6.
	Doplnil jsem seznam povinných příloh podle kapitoly 4.A v souladu s typem předkládaného projektu / Uzupełniłem listę załączników obowiązkowych zgodnie z rozdziałem 4.A według typu składanego projektu
	X
	
	
	
	
	

	7. 
	Projektovou žádost jsem podepsal (VP) kvalifikovaným certifikátem (elektronickým podpisem) / Wniosek projektowy podpisałem (PW) kwalifikowalnym e-podpisem
	X
	
	
	
	
	

	III a. Přílohy povinné pro všechny typy projektů / Załączniki obowiązkowe dla wszystkich typów projektów

	8.
	Dohoda o spolupráci na projektu  - podle vzoru uvedeného v příloze č. 16 této Příručky / Porozumienie o współpracy w ramach projektu – wg wzoru załącznika nr 16 niniejszego Podręcznika
	X
	
	
	
	
	

	
	- jsou vyplněny všechny povinné položky (údaje, název projektu apod.) / wypełniono wszystkie obowiązkowe elementy (dane, tytuł projektu itp.)
	
	
	
	
	
	

	
	- byla podepsána za všechny partnery všemi osobami oprávněnými zastupovat subjekt / została podpisana przez wszystkie osoby uprawnione do reprezentowania podmiotu w imieniu wszystkich partnerów
	
	
	
	
	
	

	
	- byla podepsána v obou jazykových mutacích / została podpisana w obu wersjach językowych
	
	
	
	
	
	

	9.
	Čestné prohlášení Vedoucího partnera / partnera projektu– podle vzoru uvedeného v příloze č. 30 (pro české partnery) a č. 32 (pro polské partnery) této Příručky. 

Oświadczenie Partnera wiodącego / partnera projektu– wg wzoru załącznika nr  30 (dla czeskich partnerów) oraz 32 (dla polskich partnerów) niniejszego Podręcznika.
	X
	
	
	
	
	

	
	- jsou vyplněny všechny povinné položky (údaje, název projektu apod.) / wypełniono wszystkie obowiązkowe elementy (dane, tytuł projektu itp.)
	
	
	
	
	
	

	
	- bylo podepsáno všemi oprávněnými osobami / zostało podpisane przez wszystkie uprawnione osoby 
	
	
	
	
	
	

	10.
	Mapa, místopisné náčrty s umístěním projektu – libovolná forma, z níž bude patrné zobrazení lokalizace všech klíčových aktivit projektu všech partnerů v pohraničí / 

Mapa, szkice lokalizacyjne sytuujące projekt - dowolna forma/rodzaj mapy, na której jest dobrze widoczna lokalizacja wszystkich kluczowych działań projektu wszystkich partnerów na pograniczu
	X
	
	
	
	
	

	
	- je předložena jedna společná mapa s lokalizací projektu v pohraničí / została złożona jedna wspólna mapa pokazującą lokalizację projektu na pograniczu

	
	
	
	
	
	

	III b. Přílohy povinné pro české partnery / Załączniki obowiązkowe dla czeskich partnerów

	11.

Příloha vyžadovaná pro všechny typy projektů


	Doklad o vhodnosti partnerů / Dokumenty dotyczące kwalifikowalności partnerów
- na základě kapitoly A.2.1.1 PPŽ je ověřeno, zda je nutné tuto přílohu předkládat / na podstawie rozdziału A.2.1.1 Podręcznika Wnioskodawcy zostało zweryfikowane, czy istnieje potrzeba  złożenia tego załącznika

- pokud je povinné doložit příslušnou přílohu, bylo ověřeno, že je předložena správná dle právní formy daného subjektu / jeżeli należy obowiązkowo złożyć odpowiedni załącznik, zostało zweryfikowane, że został on złożony poprawnie,  zgodnie z formą prawną danego podmiotu
	
	X
	
	
	
	

	12.

Příloha vyžadovaná pro všechny typy projektů


	Doklad jednatelského oprávnění / Dokument upoważniający do reprezentowania podmiotu
- je možné ověřit jednatelské oprávnění z dokladu o právní subjektivitě? Pokud ano není nutné tuto přílohu dokládat / jest możliwe określić upoważnienie do reprezentowania podmiotu z dokumentu potwierdzającego posiadanie osobowości prawnej? Jeżeli tak, nie ma potrzeby złożenia tego załącznika

- pokud toto není možno ověřit, byla doložena např. příloha: zápis ze schůze zastupitelstva samosprávného celku, stanovy, úředně ověřená plná moc apod. (podrobnosti viz PPŽ, kap. A.2.2.2) / Jeżeli dokumentu nie można zweryfikować, czy został złożony np. załącznik: protokół z posiedzenia rady, statut, urzędowo poświadczone pełnomocnictwo itp. (szczegóły patrz Podręcznik Wnioskodawcy rozdz. A.2.2.2)
	
	X
	
	
	
	

	13.

Příloha vyžadovaná pro všechny typy projektů


	Podrobný rozpočet projektu / Szegółowy budżet projektu
- je předložena povinná příloha PPŽ č. 9 – Podrobný rozpočet projektu / został złożony obowiązkowy załącznik Podręcznika Wnioskodawcy nr 9 – Szczegółowy budżet projektu
- je vyplněna za všechny partnery v projektu / został uzupełniony przez wszystkich partnerów w projekcie

- je v souladu s údaji v elektronické žádosti / jest zgodny z danymi we wniosku elektronicznym
	
	X
	
	
	
	

	14.

Příloha vyžadovaná pouze pro některé typy projektů
Projekty, jejichž součástí jsou stavební práce
	Povolení vydané příslušným stavebním úřadem / Zezwolenie wydane przez właściwy urząd ds. budownictwa
- je tato příloha relevantní pro tento typ projektu (povinná příloha pro projekty obsahující stavební práce)? / załącznik jest wymagany dla tego rodzaju projektu (obowiązkowy załącznik dla projektów zawierających prace budowlane)?
- pokud je příloha povinná, je předložena příslušná příloha v souladu s PPŽ, kap. A.3.3.2.1 / jeżeli załącznik jest obowiązkowy, czy został złożony odpowiedni załącznik zgodnie z Podręcznikiem Wnioskodawcy rozdz. A.3.3.2.1
	
	X
	
	
	
	

	15.
Příloha vyžadovaná pouze pro některé typy projektů
Projekty, jejichž součástí jsou stavební práce

	Projektová dokumentace / Dokumentacja projektowa
- je tato příloha relevantní pro tento typ projektu (povinná příloha pro projekty obsahující stavební práce)? / załącznik jest wymagany dla tego rodzaju projektu (obowiązkowy załącznik dla projektów zawierających prace budowlane)?
- pokud je příloha povinná, je předložena příslušná příloha v souladu s PPŽ, kap. A.3.3.2.2 / jeżeli załącznik jest obowiązkowy, czy został złożony odpowiedni załącznik zgodnie z Podręcznikiem Wnioskodawcy rozdz. A.3.3.2.2
	
	X
	
	
	
	

	16.
Příloha vyžadovaná pouze pro některé typy projektů
Projekty, jejichž součástí jsou stavební práce

	Propočet stavby / Kosztorys budowy
- je tato příloha relevantní pro tento typ projektu (povinná příloha pro projekty obsahující stavební práce)? / załącznik jest wymagany dla tego rodzaju projektu (obowiązkowy załącznik dla projektów zawierających prace budowlane)?

- pokud je příloha povinná, je předložena příslušná příloha v souladu s PPŽ, kap. A.3.3.2.3 / jeżeli załącznik jest obowiązkowy, czy został złożony odpowiedni załącznik zgodnie z Podręcznikiem Wnioskodawcy rozdz. A.3.3.2.3
	
	X
	
	
	
	

	17.
Příloha vyžadovaná pouze pro některé typy projektů
Projekty, jejichž součástí jsou stavební práce

	Katastrální mapa s barevným vyznačením dotčených nemovitostí / Mapa ewidencyjna lub katastralna z kolorowym oznaczeniem przedmiotowych nieruchomości
- je tato příloha relevantní pro tento typ projektu (povinná příloha pro projekty obsahující stavební práce)? / załącznik jest wymagany dla tego rodzaju projektu (obowiązkowy załącznik dla projektów zawierających prace budowlane)?
- pokud je příloha povinná, je předložena příslušná příloha v souladu s PPŽ, kap. A.3.3.2.4 / jeżeli załącznik jest obowiązkowy, czy został złożony odpowiedni załącznik zgodnie z Podręcznikiem Wnioskodawcy rozdz. A.3.3.2.4
	
	X
	
	
	
	

	18.

Příloha vyžadovaná pouze pro některé typy projektů

	Dokumenty prokazující, že projekt nemá negativní vliv na území soustavy NATURA 2000 / Dokumenty potwierdzające, że projekt nie ma negatywnego oddziaływania na specjalne obszary ochrony siedlisk lub obszary specjalnej ochrony ptaków (Natura 2000)
- je tato příloha relevantní pro tento typ projektu (je projekt nebo jeho část realizována na území soustavy NATURA 2000)? / załącznik jest wymagany dla tego rodzaju projektu (projekt jest realizowany na obszarze NATURA 2000)
- pokud ano, je v příloze č 30 PPŽ (Čestné prohlášení českého VP/partnera) vyplněno příslušné pole / jeżeli tak, zostało wypełnione odpowiednie pole w załączniku nr 30 Podręcznika Wnioskodawcy (Oświadczenie czeskiego PW/partnera)
	
	X
	
	
	
	

	19.

Příloha vyžadovaná pouze pro některé typy projektů

	Projekty vytvářející příjmy / Projekty generujące dochód
- je tato příloha relevantní pro tento typ projektu (budou v projektu vznikat příjmy, které je možné odhadnout předem)? / załącznik jest wymagany dla tego rodzaju projektu (będą w projekcie generowane dochody, które można z góry oszacować)
- pokud ano, každý partner, kterému budou vznikat příjmy předložil v závislosti na typu příjmů příslušnou přílohu (podrobnosti viz PPŽ, kap. A.3.1 a přílohy č. 25 a 26) / jeżeli tak, każdy partner u którego będą generowane dochody złożył odpowiedni załącznik w zależności od rodzaju projektu (szczegóły patrz Podręcznik Wnioskodawcy, rozdz. A.3.1 i załączniki nr 25 i 26)
	
	X
	
	
	
	

	20.

Příloha vyžadovaná pouze pro některé typy projektů

	Projekty zakládající veřejnou podporu / Projekty obejmujące pomoc publiczną
- je tato příloha relevantní pro tento typ projektu? / załącznik jest wymagany dla tego rodzaju projektu

- byly předloženy příslušné přílohy dle PPŽ, kap. A.3.2, příloha č. 24 PPŽ? / zostały złożone odpowiednie załączniki zgodnie z Podręcznikiem Wnioskodawcy, rozdz. A.3.2, załącznik nr 24 Podręcznika Wnioskodawcy?
	
	X
	
	
	
	

	III c. Přílohy povinné pro polské partnery / Załączniki obowiązkowe dla polskich partnerów

	21.

Příloha vyžadovaná pro všechny typy projektů


	Doklad o vhodnosti partnerů / Dokumenty dotyczące kwalifikowalności partnerów
- na základě kapitoly A.2.1.1 PPŽ je ověřeno, zda je nutné tuto přílohu předkládat / na podstawie rozdziału A.2.1.1 Podręcznika Wnioskodawcy zostało zweryfikowane, czy istnieje potrzeba zkładać ten załącznik

- pokud je povinné doložit příslušnou přílohu, bylo ověřeno, že je předložena správná dle právní formy daného subjektu / jeżeli obowiązkowe jest złożenie odpowiedniego załącznika, zostało zweryfikowane, że został odpowiednio przedłożony zgodnie z formą prawną danego podmiotu
	
	
	X
	
	
	

	22.

Příloha vyžadovaná pro všechny typy projektů


	Doklad jednatelského oprávnění / Dokument upoważniający do reprezentowania podmiotu
- je možné ověřit jednatelské oprávnění z dokladu o právní subjektivitě? Pokud ano, není nutné tuto přílohu dokládat / możliwym jest zweryfikowanie dokumentu upoważnienia do reprezentowania podmiotu z dokumentu potwierdzającego posiadanie osobowości prawnej
- pokud toto není možno ověřit, byla doložena např. příloha: zápis ze schůze zastupitelstva samosprávného celku, stanovy, úředně ověřená plná moc apod. (podrobnosti viz PPŽ, kap. A.2.2.2) / zostały złożone odpowiednie załączniki zgodnie z Podręcznikiem Wnioskodawcy, rozdz. A.3.2, załącznik nr 24 Podręcznika Wnioskodawcy?
	
	
	X
	
	
	

	23.

Příloha vyžadovaná pouze pro některé typy projektů

	Prohlášení o právu hospodaření s nemovitostí pro ÚČELY REALIZACE PROJEKTU - podle vzoru uvedeného v příloze č. 36 této Příručky – předloženo za všechny PL partnery projektu / 

Oświadczenie o prawie dysponowania nieruchomością na CELE REALIZACJI PROJEKTU wg wzoru załącznika nr 36 niniejszego Podręcznika – złożono dla wszystkich PL partnerów projektu
	
	
	X
	
	
	

	
	- jsou vyplněny všechny povinné položky, včetně výběru správné formy hospodaření s nemovitostí / wypełniono wszystkie niezbędne pola, w tym wybrano poprawną formę dysponowania nieruchomością
	
	
	
	
	
	

	
	- jsou uvedeny všechny nemovitosti, kde bude projekt realizován / wpisano wszystkie nieruchomości, w których projekt będzie realizowany
	
	
	
	
	
	

	
	- bylo podepsáno všemi osobami oprávněnými zastupovat partnera / zostało podpisane przez wszystkie osoby do reprezentowania w imieniu partnera
	
	
	
	
	
	

	24.
Příloha vyžadovaná pouze pro některé typy projektů

	Specifikace nákupu a služeb (jsou-li předmětem aktivit projektu)  - podle vzoru uvedeného v příloze č. 33 této Příručky – předloženo za všechny PL partnery projektu /

Specyfikacja zakupu i usług (jeśli są przedmiotem działań projektu) wg wzoru załącznika nr 33 niniejszego Podręcznika – złożono dla wszystkich PL partnerów projektu
	
	
	X
	
	
	

	
	- jsou vyplněny všechny povinné položky: název (bez uvádění obchodních názvů, značek, apod.), měrné jednotky, jednotkové ceny / wypełniono wszystkie pola obowiązkowe: nazwę (bez podawania nazw handlowych, marek itp.) jednostki miary, ceny jednostkowe
	
	
	
	
	
	

	
	- byla podepsána za jednotlivé partnery, pro které je příloha relevantní, všemi osobami oprávněnými zastupovat subjekt / została podpisana przez wszystkie osoby uprawnione do reprezentowania podmiotu w imieniu poszczególnych partnerów, których załącznik dotyczy
	
	
	
	
	
	

	25.
Příloha vyžadovaná pouze pro některé typy projektů
Projekty, jejichž součástí jsou stavební práce

	Prohlášení o právu hospodaření s nemovitostí pro STAVEBNÍ ÚČELY (jsou-li předmětem aktivit projektu) - podle vzoru uvedeného v příloze č. 37 této Příručky – předloženo za všechny PL partnery projektu /

Oświadczenie o prawie dysponowania nieruchomością na CELE BUDOWLANE (jeśli są przedmiotem działań projektu)  wg wzoru załącznika nr 37 niniejszego Podręcznika – złożono dla wszystkich PL partnerów projektu
	
	
	X
	
	
	

	
	- jsou vyplněny všechny povinné položky, včetně výběru správné formy hospodaření s nemovitostí / wypełniono wszystkie niezbędne pola, w tym wybrano poprawną formę dysponowania nieruchomością
	
	
	
	
	
	

	
	- jsou uvedeny všechny nemovitosti, kde bude projekt realizován / wpisano wszystkie nieruchomości, w których projekt będzie realizowany
	
	
	
	
	
	

	
	- bylo podepsáno všemi osobami oprávněnými zastupovat partnera / zostało podpisane przez wszystkie osoby do reprezentowania w imieniu partnera
	
	
	
	
	
	

	26.

Příloha vyžadovaná pouze pro některé typy projektů
Projekty, jejichž součástí jsou stavební práce

	Technický popis investice / Opis techniczny inwestycji 

- je tato příloha relevantní pro tento typ projektu (povinná příloha pro projekty obsahující stavební práce)? / załącznik jest wymagany dla tego rodzaju projektu (obowiązkowy załącznik dla projektów zawierających prace budowlane
- pokud je příloha povinná (tedy chybí technická dokumentace a projekt není realizován na principu Naprojektuj a postav), je předložena příslušná příloha v souladu s PPŽ, kap. A.3.3.3, příloha č. 37 / jeżeli załacznik jest obowiązkowy (jeśli brak dokumentacji technicznej a projekt nie jest realizowany w formule Zaprojektuj i wybuduj) został złożony odpowiedni załącznik zgodnie z Podręcznikiem Wnioskodawcy, rozdz. A.3.3.3.  
	
	
	X
	
	
	

	IV. Specifické přílohy pro projekty PO 1 obsahující nákup techniky a/nebo stavební práce / Załączniki specyficzne dla projektów OP1 obejmujących zakup sprzętu i/lub prace budowalne

	27.
	Specifická příloha pro projekty pořízení techniky a vybavení - zdůvodnění nákupu vybavení pro PO 1 - podle vzoru uvedeného v příloze č. 40 této Příručky – předloženo za všechny partnery projektu /

Specyficzny załącznik dla projektów obejmujących zakup wyposażenia - uzasadnienie zakupu wyposażenia dla OP1 - wg wzoru załącznika nr 40 niniejszego Podręcznika – złożono dla wszystkich  partnerów projektu
	X
	
	
	
	
	


